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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated on
its initiative in making these publications in linguistics available to foreign
language teachers and postgraduate students of linguistics in China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the
most important branches of linguistic studies, by scholars who are recognized
as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own knowledge
and understanding of the subject. At the same time, it will also contribute to
the development of linguistics as a discipline in Chinese universities and
colleges, helping to overcome the divisions into “ English linguistics”,
“Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of linguistics as a
unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the naturc of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities as
language teachers. It is being launched at a time when there are increasing
opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I am confident that

it will succeed in meeting these new requirements.

M. A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney
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wFEX, BRXEIENE, BT FZLAERE, AT
— MR A BRI K: ¥FIE HAE A ERAL T
REFEFPHUAETFHALT,; AAXFELXLABERLS
VT, BEFHM T AFMBLAELET . RET UKL F L, ¥3
BEFMUEABREFNELTAZHA A THEAEXANL LW
ERGERN, AHXHB - KA FHT, P TEHURLE
HAETHEE, v AUE, RBAE, RNMRLXEAESH
T S - EXR (BRENBEEFEEHRABETFX
B

XEEHELSABABERLEE, CAETEEFENA
FEF 22 XFER, BHEZRNEERAXREZHARREL
FRZEHEL RN, BREFAABRHETFELRAEETF
A, RERBETFROAEBHFRERITRE — Ko

BN, WEHFLAFER? ERUK, EHEHETH
XThE-—FFRBFFNHT, AHLZR, #E-FEH XL
FPEMNSEHRTAM, AHELE - R ELHEEFXETFRH
RMgELE, EREE,

ENMFLEIAXERR A - FHFHAEHRFRERAS
MERGH; RNFEECHRAZTRLIRIEETFHER, BF
RARFEFPEBERFFTERIFEARFRAE; RNFEL, A
TRES, EE¥S5PABEFL L W AEREMA AT TH;
ENFEL, BELBEXEF, FFEMEHRFANE, REHFAA
fEREERIRE, LRETHT A

MEREKMOEE, TER ABEHER, RIMTXERT
EHHEHEWLER? R1NAE, REXREE-THRRNERNR
R, B EHFAATHERWER, RUARXREL-E#W
Mo
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BANBRHF LA, AAEBRNOSERFEFETFELA
BE¥HRERGLEARN, EREUTREZRL L EHFE,

EEEHRITE, FABIHLEF AR EH, NEESE
HR, dx M THEHMEXNER, CEKREREE, TREAAER
Mel#THEEX, AFFEAFLHEHNRE, EREE¥E
FHEM, ERERRNEZY, ILEEEASOERRAT AR, &
MEH#ERESTHRAABE,

EEEE®RFE, RINTHFH -—BFEH, FLF2H
Wil AAR, 1957 SR A RAEAFLERET Y, HA
¥ # % Chomsky; A AWK, EFH4ABEH S X hEH; THA
R, BETARRAEEAFEARAEF X, TRFETHER
— %,

KE N EHE, EREFEMERIPATFEARBR TN, FA
UAXTREERERHE, THES, bHEAUIEBEERRR
#HE®, FHDE, AN EXHERHEEE, F4L£F 7%,
BEHRLE; A ARFERRERRET, MFELETLFART
Bk, BHEEFRE,

Tz s, RNEARw, RAEKRNEmA A, LA
AEK#, BEAFRLTART . F TR, RNE/EEE
S M ER, HEEANARB R, RWXANAXE, HER
METREHE R,

EHEBEXANAXER, BRNERFETT X,

— %@, EHBH, RINK4, R, RARXKEPTE
Mo BRNFRE-—FZE, EFRK—FKAEBHEKRHEZF, #
THENAEEENETHAHERLETRANEN, 2 XF
HT4FRLEM, ERETY. EFRTFEFAER, MK
ANTH%; A%, EXFALHEART, RMNEEHTHX
o R B E AR

B—FE, RNEFTEALLNE L AERT, BiLER
WHABBXSE, Y HHF TES, E5FMEABETEY
PUFFEE, WEEERXTRHREBTLLE. AT RN -
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B2, AXEPE - FHRNBFELRET -FTFELENT
EHA, B FFTRNELEEELE, BREEAFEFHFANF - T =
R, EREEMNEE R, —TRFFENRE, ¥EE A

EERAXH, RNBRMEHFZENANRENIEN. #F
THSEFREMX; RINFEFTHERANE, B FEFTHK
TR, BXSELH#BEREAHFLR,; AAEERHEFTT
—RK, FHAEMNUEETHRR; FFEXRLIREKEFERMNH
MMERRNEINEAE ¥R EFFFPRAESS, A
B THBEENBEFTER, ARMNA T EMEERER AN,
EMAGERLFRI-ARE, FINBTHER, HFIUE,
568 BTtk o

)

AR

Tl R R
Bt
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1 35|F

EEBIEHARTURB AL, — LB BRHEBH, 5%
RESEH, AR ARE/DRE, HEF¥IEERE N —KaE
WIESE, MM SMEER KRB TH: EENFSREE KR,
MR RE R AER A, N FTRARMEERLEE S HRANIA
P, (BIXRFOBMEIBIBE) (Longman Grammar of Spoken and
Written English, VLT TIFF LGSWE) MHERBAMLAEmMSE, BEXE TS
#F, ATREANBRE=Z=EMFESSRIE. HMB¥E0, EF50RANE
MM, LB E— R AT REHREEDMASEIHEM. IR "%
B MATES S EEXELE. EATRENHARREEEECEX
WiEEM— .08, ARG, wA€E, BENEESEE -BHIT &
[RIRE, M TATHE Sh X RiB B E IR

B R AL 1985 FE iR T # Randolph Quirk HF U EZ HEHRE W
A Comprehensive Grammar of the English Language (LAF & # CGEL),
X—BEEHEHEK LR, ELHEAYAREEEENNERSFH, 1999 £
BAX X #EH T LGSWE, B LIRE CGEL WihkiE, BRARIEHW
CGEL > 500 27, A5 5 CGEL BHAM, AE (EBRFEHEARM
RiE) M CGEL BB X EMHE; AUk, CGEL WNffEE+H =
M EEN LGSWE fE i T B #R: Geoffrey Leech & CGEL W& Z —,
Jan Svartvik F# R T LGSWE MR Bt RA “RKIE”  (trial chapter),
Quirk (BERMEB) N LGSWE BETHABEHBME 5. EFHLFM,
BER CGEL A at, AHALEREH -HEKkFER? BAFEIH,
LGSWEAfE} CGEL Wbtk i, Bt 4@ CGEL Z &t%? kA
LGSWE BB CGEL 2R FEH=N: F—, ER-WELBIEEH
EREMZ FAEES; £, EREBTHEE (lexical bundle) X —#&,
2R T UAMEIR 40 5% 45 18 (phrase) T4 (clause) WRR; £=, X
RSB A THERBENENEERRSA, TERXZ AU RXHEEBHRE
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B AR FUR 2 ALk — B
2 LERERIE

ERERREN T ~FHWER. BE &8RN 18 5 R B % —
EMTESREFGERN—MIBZT R (LB LGSWE: 4). TEITE L
R, EREMERNERATEN, G- cCBEORBRGE, UEME
HEMARERRG M ACBRMXEBEST T HSETRRMEIT, BEHEN
N TR R SR R B T RS T R, E T iE R E MBI E Ry E S
MR REEJE RO FER. FIAERE®EE, & TFXERORE M
REREERSE, EL, RRBAWHKLEE -4, LGSWE EXHE
WHTTREE, DATER, M TE—K, Quirk EPRETET AT THY
RS, D X TARAT R LOE R P O B 3 R B AT A1E E AT
EERB AR, LGSWE BREB N AR SEY,”

£ LGSWE ZHi, CGEL #3%i# I17 % CGEL B} A2 B A #| FiE
BHE, FLE, Qurk BERKFBIEME The Survey of English Usage
MBI E, Leech ZAFMEMEN = FHFRAE OB IERERTSENE
B, BT YR RERE, MATRBENESERERLE /], FAW The
Brown University corpus # Lancaster-Oslo/Bergen corpus (LOB), 43+ %] R
100 Hid, XM/AMBEENERBHAXRERTHESHAEZNAE, L
ERRMEESHER.

MEZT, LGSWE RIBREME (BIXRE OEM B EIEENE)
( Longman Spoken and Written English Corpus, TIFREAERE) ML
KB%, EH 37, 244 XA, 4000 Z T iAKIEN AR, XEIXEE D
Bonigsh, #2 1980 FELIE WY, FEE A M NER (register), HI
Sk, MR, FE. FARAXE, INANMFEFES, SENHFE XSGR
HEBEMERLBERA, TUREILEARANTESE. H, EHERITHHTE
w, BAESiEvE RS (BINFRAEG) AM—-MOBoL, mE—-ELH#
AMER, IAMERMIENEEHRR - FENE, XHE—-EBE
BRPBEARBREEEEFNLR, AXSA—F LGSWE XHERIBKH,
A LR EASAT

HTXE—IEABLLLEEKR. IBERHEMF2KENE, LGSWE K
HERAT AR —. AR ENE, HXfE; =, M&iEK
REMSTHAREHITEEMNIRASIT. EXHAHE, LGSWE #id 1
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CGEL o iE®ATLA thar--FE 8, 5B LGSWE i CGEL 24 CGEL
M LGSWE &4 %1181 R thar- 78], EHB that- FaE AN EREEE
Bf, CGEL (1049) 4PBIEHE R, 2T M.
I noticed that he spoke English with an Australian accent .
RIGIE N thae TR AR ENFA W E, MH “Y thae- FAREEE
ERAEN, 9 ha TR EXABEBRLFER, EHAAF tha W T
GIF bR
I know it’s late .
+HANE “%". THEAGME “8%7, TA_ZwW LR
“ZH”, CGEL Fiill) "SH AR SWIMARE, Z&EAME,
FIT LGSWE (661-683) X8, i AKA—#H. BERKER T,
“EHBEEEIEN thaee TH” R “LTBHBEZEH thathiEF 7"
(that-complement clause in post-predicate position) ; X, LGSWE {£/5 M@
W that-F A IFA (verb) HBIFEXM AR H =2, H.LOF (men-
tal) 181 . FI1ET N (speech act) B 1AM HEAEE R (communication) ¥
W, XK HXEIRIERK = AR
HIR 1 verb + that-clause (HIH0 agree, ask)
I didn't agree that he should be compelled to do singing. (CONVER-
SATION)
)& 2. verb + NP + that-clause (BN tell, persuade)
I persuaded myself that something awful might happen. (FICTION)
4% 3. verb + to NP + rthat-clause (HUl suggest)
[ suggested to Miss Kerrison that she sit down on the chair and wait.
(FICTION)
BEFR LGSWE MEFRE R 52 IR ER 9 8% H G | AW
that-FRIHIG AR B 50 27 MR EANER, KEFTINRTRERSE
2, BEA=ZHABKLITRYA tha XMANREMEREE, LGSWE
AU CGEL #TLHEMESLHE, FEEMRE, EEFRRN: #£2
&, 85% A 1589 thar- FAIE M thay; TEHEME S, NH 25% LHE
A FEW that; TEFARXESD, E8 thaa WHARTAFER, URHER
AREEFEEALIETRBER. ET tha-FTHX BN, FH2TH
TEF tha FAEPRCENERMI AMBRENERBRGRE, EH
% that FHIMABEERELEERA . EHRH . ELEMNEE.
iLIEMERE, X-MERFED LGSWE,
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3 ER/EER “WRA&"

FHEMAREE, REEATFEZATREMNARBOE LA, F
i point of view, the ambassador designate % % #1& , carry out, look for-
ward to FERIE 1 (multi-word verb), in the face of, on top of %418 &
W, face to face, upside down F &G F ml sl Bl RAE R M EIE., XA HEE
EXH, BER-RESE L. ©F - BEEE 52NN EEEE
B, f0 think + that- T4}, want + to AER, BEPBRRSW Ktk
e, HEAEAIANEERMAELE, MENDENATLE, Ha—u
KTFHIER LM, 0 kick the bucket, beat about/around the bush % >J1&,
have a baby, have access to Z X HEE, BB -BAB R, Rtz 4,
BE—HAKTHRENIBESFHLUEEEE. LCSWE M%&) AIEREX
MBERIE, RH—Ea8F NS LI, .

I don't know what. ..

. going to be a. ..
. there was no significant. . .

... it should be noted that. ..
ZERE-BHIHNAEFLELEHAEAEERERE, UARER, KEH
HEENTRAHALE, BAXEFERAFR, XMEFESHNESTH
%, LGSWE ¥ lexical bundle “iF&"”, FHHZEXH “"BHREH K
MEANREZBREHARAFI" (990). BHE 13 EiTRMRRTRM
i

WRNEEZAETHESHANEE, LGSWE HE, 3-4 THK
WIEHE “E—MEEMNEA AP ELHA 10K (992) AHE A S,
MHLHERES P AEXARE, DREEEAREMITANESTRH Ao
HHSCGERENSEMFRXEXHAFER, EEHER. B EE
i ia) £ 4 He N

#®1 ERAERERREANEE LA

i FiEH EEHIEA A8 4 i) 6] & 3 imjiA) &8
& 70% 2% 3% 25%
AR E 79% 1% 2% 18%

EHBEEENMES R, RERTIREEFRNER,
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LGSWE Frii@ial s, s B RAIMY BER. & TIHHEEEAR
TR, BEFE -BAZBRRMAE., 7 LGSWE ZHl, WA E
EHINEE, ERETAMEERENMAALENHFERB LR, X
MIESHELERELRE TIBEERMAWERE, TLURFT®, XBRAEEREH
HgiEk, LGSWENAHER FEEAREMNTER, Bl “BEHFANEXN
ML HN GBI, M H R X B i a] K B AE 5 828 i F 25 4 o
R EETIRERI ST (989-990). & B ML HE —FAIR, BiIBERITH
—FPHRARNLRGER, B TUYREFFH - ITEHELRREY

MEFEBFHAERE, WRNEEERAERET. REBMES
OB HIGERN A BEA . BE MR , EIRAT A8 R T R
FEARHEMEER., TREEFHFARENMANEREAS, HET XL
EAFBAMESMER, $ZRE rE&0 e, FARRKRIES DR
A FREMENEY, XELENMMAEMIRELHRNE, ZETH
B MEERE R, RINPHZED, EXHE, LGSWE HHEATHE
HTHEHERFRE. CHBEMHXNEWAERERNEAPTTE, SEPHIE
BN 14 K¥E, FARIXFEFHEBISN 12 RE, §—KBHNT-TKK
MET, B4, X—BAHHENEBTEEH -BAHINIE (FER
have, make Ml take X =12 % B HEMER) . BEM/ADGE (parti-
cle) WA MMAE (W come back, put NP in %), VAR fish and chips, go
and get, nice and warm , back and forth ZHWIHFI DB 1E (coordinat-
ed binomial phrases), FHIX =XEMELAEKKNE T, Bt 7 1| 2 i) a] 22
MR EMBRICREA. BT XEEFT, RATTLHEE S 8 8 R
BEREIHFES, ERFETHREEE, SHEERRBFF G
R

4 RNEMB@IEFEZH

HIEM grammar FDERH B AL E)— BT M “XE".
WA grammar WEIER BE”, BIRMNECHEEN “BESHEHY
X7, B grammar BFN “XE. DB PIERTEN A Grammar of
Spoken Chinese B, ERMEBAFN (PEBHXE), EEFEHM,
N R OB OCCET RHBE, B EET A#E. HE, NFEEX
EHF, T XAERLW EXRT ERWE, BR grammer BAFEE,
HANRE “F&. XF. X¥". gEEFERY, SFHEEBEEF,
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R EILFRER T BEEMNBIR. LCSWE BEK% (FiFNEMEE
), ATRHMEEDENEE,

AR, £F LGSWE MHZ, B IBEOHEDEBEENEF LT
RS, £PEXH 14ET 11257, “SEER US5HPBE—F, #
89T, XidAE, BIX—FEMNFE, ZETRIBRINEMLE, BN
FE (1038) . "AIE S EREMDEN, F— ‘HFEER FOE
MPEEFREH.” LRRR, TBEOEBERAMARLMMERE, E3X
H, AMIrifE<iel, BRRBFEEEMN O EMBEEHER., Itadbsh
XAEEBEE N (ENIBEMEEEER)? TR (XETFiENENTE
B AT, HE LCGSWE Z1 B2 HBEARREHE, HHR “F—
CHREEE MOEMBEERER, FAETH “KBFOEMBEE
WAEEN S “F-EEANEREOENPHERENEHBEEEN .
BHEE, HTFRERPGERNEMNNNEEERZ—, M LGSWE XL
FHE-BEAZHHBT A BAERAXINNMERIRITHER IR, B
WA A Z Bl 13 ERGF TRELBEMPEEMNML, 614 EALREY
RFEDBBEEFANESEBS,

BMERRT “SEFETFOLEN", “SEFETHERER.
“SEFETEINT. ‘REREHHENT. "RIEREILR. HFRMTE"
FAREENS, UTFLAERRIMNEEMER:

(1) FAAFFERBRTEGEFTAR

REEEFXIEEMHBREOETEREREIMBIREMH. &
A EIEVFRMAEE . AWM. B, XSRTEK O35S 5 8-
B, BEHAERN (BERERMHEECEADMHYAFHNER), il
TIXMEE, RIS E—FER, DUAREBEOEREIRE, N TIHEE
XA TR, ERAESEERFARERERDE, —HE, 20N
AIE; NEEROURABRENSRBENFSNERIRHE, LKA
MEBREEE, RAGGEHZM, KL, LWEIMMILAOIE -
BEEHREN, ARERNE, REE—F 4.2 TRHEMNBERA S
B, HELSERHFEABRNRE. EX. BIE (reformulation, I So be-
fore we issue — before we hand over the B one what do we do ? ). ¥ #H],
Z&f1/4) (syntactic blend, 0 About a hundred, two hundred years ago we
had ninety-five per cent of people — i — in this country were employed in
farming.)o BMARBBERBEOARBERBERARFA . LHR, KT
AT RIBIEFBERIIMERFNEER? FRA, HEAEE, HE
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REfE R RAEE, FTERNZHNHEHEERTT. BEET, AR
MUY H REMb.
(2) 4 EARFHEGEL
A G M A RIS T, A F (sentence) EBHEM A — T RA M
M, EREESENBEESNH 2HEAEHNAR, BHAESERA K
BARSFHMIESHFB. LGSWE BREFK, £2@EES BaFEREBER
B - N REGEHBNERR EHAFE (1039). £ &8 0%,
LGSWE M £ X 5518 7 B {7 (clausal unit) AIEE T B A (non-
clausal unit), HAIPA L M BRI EFEMEM T, EEARN
B yes, no, Okay, really, my father, oh, uh huh Z X AR IEST
B, BB AIEERNEMEEGHR C-HA, MIE LGSWE (1071) #M8it,
ESEE, FH61.4% M CRMURFEABA, HAi 38.6% —IFIEMHE
PL; BN S BIEE 86% , ARG AL L SRIAT 14% . XLIAETE
AR, HELHBRYBEIAEL, ENEHFEPEERS
ZRE—F,
(3) #RARLEASH LR
MIBFRFHMERE, ERMNEELRMNE “WHER" (utterance), 3
REEE-EME (XKEHTH, BEH. HR. 4. WEE)
M — EREIE ., TEER A M O) ¥ T SO B el LUR dy — R A AR BN AR OB A B
L, B —A Okay AT LLFE R “BR"; B4 (composite) iHE Al LI
i#H3k (preface). W& H (body). FIIER (tag) X=%oaHR. EmLHA
WA iE . & B IC (discourse marker, 1 well, right, so %). FF & A
(overture, W0 you know, I mean) FiHE XS FE (utterance launcher)
Y, EEG-BREARMCEY, HYERMES LS B R,
(EETE
A EBHEIELTE (retrospective comment clause) , 40
And then they're open seven days a week you say.
B [ &5 8iE (retrospective vagueness hedge, il
And it was her second car that she'd ever had sort of thing .
C EERIEINE (question tag), M
Well , that little girl's cute isn’t she ?
D ZiEEEMINE, W
He's had a blind put up — a special blind that that leads straight
across the fanlight .
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E  Hff B BR4% B o gy AR5 AL, 4N
I don’t care about work and them being in a muddle , no not at all .
F OA&BEE, W
What time are they supposed to be due back — early 7
G ME, W
Hey thanks for the note, Tom .
EREA LAFS BB M mERY, ToE - T RENESIEE:
ifisk  North and south London
W B they're two different worlds
W aren’t they? in a way
NEMAZ LRI, SEEML, EERPEOEORT S 5%,
BRSNS E -, HRESIEFHITHB NN, BER T LR,
et FiIEAMS, MPFRE -BWEE, EE (topic) FEHAA
4, ERERESFEEZIHN? RikA LGSWE BIEBRDI N . 5.
ERAMEARANA B FRIVORAHIEQENSEH, AR
EWRA B EEA.

5 AR ARZA

BIE AR LGSWE WKL, TEHREENARDAA L Z 4,
BHY—E, “FRI HABAEFEGE. FHFMERAELRBNRE
BEM, AR BEASHNENRKE.

LGSWE w2 FEEBE 12, 13, WRBF=F, RIFHN,
13, UFEHEBRLBERIN, RABHEREE 2%, X~-FEH0RTY
(stance) HIEEFRIC. X BiLH stance 5 CGEL (205-206) B} HJ stance
EFARELRARIMWMA, &£ CGEL B, stance ‘B &’ &7~ "W’
R’ ‘BN X BN MIFIAE; £ LGSWE B, stance ‘33 $H AR
g . A, MEAKRIEET (966), HURRFEEETEXMTARAR
FEAMEME (subjectivity)s MIBX L4, LB AE =3, BIAA (epis-
temic) T 3. BENXFHHEFIERK (style of speaking) 3 (972-975),
HERSEREIHHEHEETFER, 8~ FEAFRIARBT AR,
—Akpaxl (MFEAGTHBERD), B—NRRELIHERE M@
B (969-970), LW .
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A SLRIE, Fl.
Unfortunately, we cannot do anything about it.
He's kind of talked himself into it.
In actual fact only a fraction of this number actually occurs.
As one might expect, Gauss didn’t collaborate much with others.
You just have to try and accept it, I guess.

B 3% ¥MEFHA] (stance complement clauses), B 40 :
I just hope that I've plugged it in properly.
I'm very happy that we're going to Sarah’s.
It’s amazing that judges can get away with outrageous statements.
The fact that he will get away with attacking my daughter is ob-
scene.

C WEXAMEEEE, Fln:
I might be up before you go.
She has to go to a special school.

D & + iEAEE, Bl
They deny the possibility of a death wish lurking amidst the gardens
of lust.

E #iEmtesr maliE (BripaliE + BARSAREER), #lw:
['m so happy for you. Honestly, I’m really happy for you.

MR AFTEEEFRNMNN—F, ReZAKFB. D, EX=
MEFREEEFR., RWALMS, &% RADRANEBAA BIEETFE;
S2iE, 4. WICEIE (lexical verb) . BRI MA WL E X KB,
FAEEEFER, XSETAYRRETRBFANIHRSE, RIERIKIE
AMTHRAFC R AL L ARBEERATE? MR BEELEELT,
BAEELIFCRELA AT BABREERL, RAMNKEEEREER
EkFit, EXHREMESAFRT D, LB RECLFFEEEME
LT o FHREATFHN, REFREEANILE, W Unfortunately,
we cannot do anything about it . ; EAFAN— T RAEERIERERE
PIEAM L, EXSBERKXEY (853-875; 483-502) ELMT R4
iR, BEVEFEE B, BERLATHARAREBECNAR
BE—BEMEEIRKRM, REBREFEERS LARAL.

LGSWE fF R 2 abix Bl Biff— &, s BHHREMIENEES
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